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Глава I 
  Введение 

 
 

1. Комитет по сношениям со страной пребывания был учрежден в соответ-
ствии с резолюцией 2819 (XXVI) Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 
1971 года. В своей резолюции 61/41 от 4 декабря 2006 года Генеральная Ас-
самблея постановила включить в предварительную повестку дня своей шесть-
десят второй сессии пункт, озаглавленный «Доклад Комитета по сношениям со 
страной пребывания». Настоящий доклад представлен во исполнение резолю-
ции 61/41. 

2. Доклад состоит из четырех глав. Рекомендации и выводы Комитета со-
держатся в главе IV. 
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Глава II 
  Членство в Комитете и его состав, полномочия 

и организация работы 
 
 

3. В состав Комитета входят следующие 19 государств: 

 Болгария, Венгрия, Гондурас, Ирак, Испания, Канада, Кипр, Китай, Кос-
та-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Ливийская Арабская Джамахирия, Малайзия, 
Мали, Российская Федерация, Сенегал, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Фран-
ция. 

4. В состав Бюро Комитета входят Председатель, три заместителя Председа-
теля, Докладчик и представитель страны пребывания, который присутствует на 
заседаниях Бюро ex officio. В отчетный период состав Бюро был следующим: 

 Председатель: 

  Его Превосходительство г-н Андреас Д. Маврояннис (Кипр) 

 Заместители Председателя: 

  Бранимир С. Займов (Болгария) 

  Рэнди Кондо (Канада) 

  Марк-Обен Банни — Гийом Байи-Ниагри (Кот-д’Ивуар) 

 Докладчик: 

  Марсела Кальдерон (Коста-Рика) 

5. На своем 234-м заседании Комитет был информирован об отъезде Марк-
Обена Банни (Кот-д’Ивуар), выполнявшего функции заместителя Председате-
ля. Для заполнения этой вакантной должности Комитет путем аккламации из-
брал Гийома Байи-Ниагри (Кот-д’Ивуар). 

6. Круг ведения Комитета был определен Генеральной Ассамблеей в ее ре-
золюции 2819 (XXVI). В мае 1992 года Комитет утвердил, а в марте 1994 года 
незначительно изменил подробный перечень вопросов для рассмотрения, кото-
рый приводится в приложении I к настоящему докладу. За отчетный период 
Комитет выпустил 13 документов (см. приложение II). 

7. За отчетный период Комитет провел следующие заседания: 232-е — 
5 марта 2007 года; 233-е — 9 июля 2007 года; 234-е — 5 октября 2007 года; 
235-е — 31 октября 2007 года. 
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Глава III 
  Вопросы, находившиеся на рассмотрении Комитета 

 
 

 А. Транспорт: пользование автотранспортными средствами, 
стоянка и смежные вопросы 
 
 

8. На 232-м заседании Председатель доложил о результатах второго обзора 
осуществления программы по вопросам стоянки дипломатических автотранс-
портных средств, проведенного Секретариатом в соответствии с решением, 
принятым Комитетом на его 231-м заседании. В этой связи Бюро подготовило 
вопросник, который был разослан постоянным представительствам для пред-
ставления ответов. Бюро при помощи Секретариата обобщило результаты и 
передало их стране пребывания, которая представила по ним свои коммента-
рии. Результаты обзора и комментарии страны пребывания были распростра-
нены среди членов Комитета. 

9. Представитель Мали приветствовал второй обзор осуществления про-
граммы по вопросам стоянки, который был инициирован его делегацией. Его 
радует то, что 66 государств-членов ответили на вопросник. Он, однако, обес-
покоен тем, что 71,2 процента респондентов считают, что имеется различие в 
понимании относительно осуществления программы по вопросам стоянки ме-
жду представительствами и выписывающими штрафы сотрудниками города 
Нью-Йорка. Он также отметил, что 45,5 процента представительств считают, 
что отношение к неправильно запаркованным дипавтомобилям хуже, чем к за-
паркованным с нарушением правил недипломатическим автомашинам. Он при-
ветствовал тот факт, что, хотя со времени проведения в апреле 2004 года по-
следнего обзора программы по вопросам стоянки в среднем оспаривалось 
9,2 процента парковочных штрафов в месяц, в среднем 6,3 процента штрафов 
были в результате этого аннулированы. По его мнению, это следует рассматри-
вать как позитивный результат. И наконец, он отметил, что более 120 предста-
вительств не ответили на это обследование. Отсутствие ответов, однако, не 
следует автоматически истолковывать как означающее, что они удовлетворены 
осуществлением программы по вопросам стоянки. 

10. Представитель Ливийской Арабской Джамахирии согласился с теми мо-
ментами, которые отметил представитель Мали. Отсутствие ответа отнюдь не 
обязательно приводит к выводу о том, что осуществление программы по во-
просам стоянки считается успешным. Он отметил две проблемные области. 
Во-первых, речь идет о практике полиции не принимать мер против стоящих 
на дипломатических парковочных местах несанкционированных автомашин, 
имеющих разрешение для инвалидов. Во-вторых, когда полиция решает, выпи-
сывать ли штраф, она должна учитывать, находится ли водитель в автомашине 
или нет. Он упомянул недавно происшедший случай, когда он получил штраф, 
высаживая детей около школы, хотя он сам оставался в машине. 

11. Представитель Российской Федерации выразил признательность за эту 
инициативу и за проделанную в связи с обследованием работу и отметил, что 
количество респондентов было больше, чем при первом обзоре. Ответы на об-
следование показывают растущую обеспокоенность представительств в связи с 
вопросом о стоянке. В этой связи он напомнил, что надлежащее осуществление 
программы по вопросам стоянки регулируется не только правилами и положе-



A/62/26  
 

4 07-57702 
 

ниями страны пребывания, но и нормами международного права, в частности 
Конвенцией о привилегиях и иммунитетах Организации Объединенных Наций, 
Соглашением между Организацией Объединенных Наций и Соединенными 
Штатами Америки по вопросу о месторасположении Центральных учреждений 
и Венской конвенцией о дипломатических сношениях. Нет никаких сомнений в 
том, что дипломаты должны уважать законы страны пребывания. Однако в то 
же время страна пребывания обязана оказывать необходимую поддержку пред-
ставительствам, обеспечивать соблюдение их привилегий и иммунитетов и не-
обходимую безопасность. С учетом этого представитель Российской Федера-
ции выразил обеспокоенность тем, что почти 50 процентов респондентов по-
прежнему считают, что отношение к дипломатическим автомашинам хуже, чем 
к недипломатическим. Хотя обследование является первым шагом в улучшении 
осуществления программы по вопросам стоянки, требуются дальнейшие меры. 
В докладе Генеральной Ассамблее должны быть учтены заявления по этому 
вопросу, прозвучавшие в ходе всех заседаний Комитета по сношениям со стра-
ной пребывания. 

12. Представитель Кубы выразила мнение ее Представительства о том, что 
государства-члены по-прежнему сталкиваются со значительными трудностями 
в плане осуществления программы по вопросам стоянки и что страна пребыва-
ния должна прилагать больше усилий для урегулирования этих трудностей. 
Она считает, что это нашло особое отражение в результатах ответа на вопрос-
ник, которые показывают, что 71,2 процента респондентов полагают, что име-
ется различие в понимании между представительствами и выписывающими 
штрафы сотрудниками, когда выписывается парковочный штраф. Она согласна 
с тем, что необходимо учитывать большое количество воздержавшихся от отве-
тов, и полагает, что некоторые представительства не ответили на вопросник 
из-за отсутствия доверия. 

13. Представитель Малайзии считал, что, если отталкиваться от числа рес-
пондентов на обследование, нет четкой основы, на которой Комитет мог бы 
придти к конкретному выводу о результатах обследования. Он полагал, что ре-
зультаты должны быть рассмотрены объективно. Всегда есть возможности для 
улучшений, и ответственность за достижение этого лежит на обеих сторонах. 
Он полагал, что в этом отношении были бы полезными регулярные брифинги 
относительно осуществления программы по вопросам стоянки. 

14. Представитель страны пребывания выразил признательность тем 66 пред-
ставительствам, которые ответили на обследование, сказав, что только при та-
кой обратной связи страна пребывания может решать с соответствующими вла-
стями поднятые вопросы. В этой связи он разочарован тем, что 126 представи-
тельств не ответили на него. Это наводит на мысль о том, что либо эти 
126 представительств не сталкиваются с какими-либо проблемами в плане 
осуществления программы по вопросам стоянки, либо их проблемы не являют-
ся достаточно частыми или серьезными, чтобы служить основанием для ответа 
на обследование. Он также отметил, что многие из проблем, указанных в полу-
ченных ответах, могут объясняться общими проблемами с автомобильным 
движением в Нью-Йорке и не подпадают под сферу действия программы по 
вопросам стоянки. 

15. Наблюдатель от Катара выразил свое удовлетворение осуществлением 
программы по вопросам стоянки. Он поднял один вопрос относительно того, 
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что идентификационные наклейки — это действительно наклейки, которые не 
могут переноситься с одной официальной автомашины на другую. В результате 
этого Представительство не может подходить гибко к распределению заданий 
среди своих дипломатических машин. 

16. Председатель ответил, что, поскольку пунктом повестки дня является об-
суждение итогов обследования, касающегося осуществления программы по 
вопросам стоянки, он предлагает не обсуждать соображения относительно из-
менения самой программы по вопросам стоянки. Однако он принял к сведению 
высказанное соображение. 

17. Комиссар города Нью-Йорка по делам Организации Объединенных На-
ций, консульского корпуса и протокола Маржори Тайвен поблагодарила Секре-
тариат за проведение обследования. В целом она удовлетворена тем, что боль-
шинство респондентов, как представляется, удовлетворены улучшениями в 
программе по вопросам стоянки. Более половины из них считают, что сейчас 
стало легче парковаться, чем до начала этой программы в 2002 году. Она под-
черкнула, что, если 126 государств-членов решили не отвечать на обследова-
ние, нельзя прийти к выводу о том, что у них непременно есть проблемы с про-
граммой по вопросам стоянки. Она объявила, что были предприняты две ини-
циативы для обеспечения принятия мер против несанкционированных автома-
шин. Во-первых, открыта новая телефонная линия, действующая круглые су-
тки семь дней в неделю, для того, чтобы дипломаты могли решать свои парко-
вочные проблемы: 718-383-7596. Кроме того, дипломаты могут продолжать 
звонить в Центр управления дорожным движением Департамента полиции 
Нью-Йорка в отношении своих парковочных проблем. Во-вторых, с октября 
2006 года полиция активно выписывает штрафы и отбуксировывает несанк-
ционированные автомашины, запаркованные на местах для дипломатов, при-
чем даже до того, как дипломаты могут подать жалобы. При получении соот-
ветствующих просьб со стороны представительств город Нью-Йорк успешно 
вмешивался в 88 процентах случаев. В период с октября 2006 года по январь 
2007 года 2400 частных автомашин получили штрафы и 79 были отбуксирова-
ны. Главная проблема, с которой часто приходится иметь дело, касается не-
санкционированных, но принадлежащих другим дипломатам автомашин, кото-
рые не подлежат буксировке. Что касается заявления о том, что привилегии 
дипломатов должны в полной мере соблюдаться, то она указала, что частные 
автомашины получают в семь раз меньше штрафов, чем дипавтомашины. В от-
ношении процедуры апелляции она отметила, что для принятия решений в 
среднем требуется лишь 3,3 рабочих дня. Она также добавила, что автодорож-
ная полиция проходит постоянную подготовку относительно программы по во-
просам стоянки, особенно в том, что касается привилегий и иммунитетов. 

18. Председатель поблагодарил город пребывания за объявленные новые ме-
ры в целях улучшения осуществления программы по вопросам стоянки. Коми-
тет признает искренние усилия города и выражает свою признательность раз-
личным властям, участвующим в оказании помощи дипломатическому сообще-
ству в Нью-Йорке. В этой связи Председатель признал трудности, возникаю-
щие при решении связанных с этим вопросов, и отметил, что можно легко 
упустить из виду огромные усилия, прилагаемые городом пребывания для ока-
зания поддержки работе большого дипломатического сообщества в Нью-Йорке. 
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19. Подводя итоги, Председатель выступил от имени Бюро со следующим за-
явлением относительно проведенного обзора: 

  «Комитет благодарит Секретариат за его работу по проведению вто-
рого обзора осуществления программы по вопросам стоянки и государст-
ва-члены, принявшие участие в обзоре. Комитет принимает к сведению 
результаты обзора и комментарии по ним, сделанные представителями 
страны пребывания и города Нью-Йорка, в целях рассмотрения результа-
тов обзора и заявлений, с которыми делегации выступили здесь, и опре-
деления путей, посредством которых можно улучшить осуществление 
программы по вопросам стоянки. В этой связи Комитет с признательно-
стью отмечает заявление, сделанное страной пребывания и городом 
Нью-Йорком, и те меры, которые они намереваются принять на основа-
нии результатов обзора и состоявшихся в ходе заседания обсуждений. Ко-
митет будет продолжать заниматься этим вопросом». 

20. Представитель Российской Федерации выразил пожелание уточнить, что 
обычная практика Комитета заключается в вынесении рекомендаций Генераль-
ной Ассамблее позднее в этом же году. Тем временем страна пребывания мо-
жет продолжать улучшать положение дел с программой по вопросам стоянки. 
Он поинтересовался, намеревается ли Бюро Комитета распространить доку-
мент с результатами обследования. Он полагал, что результаты обследования 
следует направить всем представительствам в Нью-Йорке для их рассмотрения 
и представления секретарю Комитета их замечаний, которые могут быть рас-
смотрены на одном из будущих заседаний Комитета до вынесения окончатель-
ных рекомендаций. 

21. Председатель объяснил, что высказанные им замечания будут включены в 
доклад Генеральной Ассамблее, но это не мешает включению в тот же доклад и 
других комментариев. Естественно, любые дальнейшие комментарии и замеча-
ния могут быть добавлены в доклад. Он также согласился, что тем временем 
всем постоянным представительствам в Нью-Йорке следует предоставить воз-
можность представить свои комментарии по результатам обследования. 

22. Наблюдатель от Ямайки выразила свою признательность за предпринятые 
городом пребывания шаги для улучшения осуществления программы по во-
просам стоянки. Однако она хотела поднять возникшую у ее Представительст-
ва проблему с парковочным штрафом, выписанным на имя одного из сотрудни-
ков Представительства за какое-то нарушение, которое, как было указано, про-
изошло задолго до того, как этот сотрудник приступил к работе в Представи-
тельстве в Нью-Йорке. Контакты с местными властями пока оказались бес-
плодными, и был выписан второй штраф за неуплату первого. Трудно доказать, 
что этот сотрудник не находился в стране в то время, когда, по утверждениям, 
произошло нарушение. Она также отметила, что недипломатические автома-
шины по-прежнему паркуются на дипломатических местах, не получая парко-
вочных штрафов. В то же время дипавтомашинам, запаркованным на диплома-
тических местах, выписываются штрафы. 

23. На 233-м заседании Председатель информировал Комитет о том, что по 
состоянию на этот день секретарь Комитета не получил от государств-членов 
никаких комментариев по результатам обследования, которые он довел до их 
сведения в соответствии с решением, принятым Комитетом на его предыдущем 
заседании. 
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 B. Ускорение иммиграционных и таможенных процедур 
 
 

24. На 233-м заседании наблюдатель от Индонезии выразил обеспокоенность 
растущим числом инцидентов, связанных с тем, что сотрудники его Предста-
вительства подвергаются особой проверке, включая личный досмотр, в аэро-
портах Соединенных Штатов. Он полностью осознает и поддерживает необхо-
димость надлежащих мер предосторожности для целей обеспечения безопас-
ности. Однако его беспокоит то, что определенные сотрудники его Представи-
тельства подвергаются каждый раз, когда они совершают поездки, одной и той 
же пристальной проверке. Такие интенсивные обыски следует проводить на 
произвольно выбранной основе. Он обратился к стране пребывания с просьбой 
порекомендовать авиалиниям обращаться с сотрудниками дипломатических 
представительств справедливым образом, сообразно с их статусом в стране 
пребывания. Он выразил признательность стране пребывания за принятые ею 
оперативные меры для решения проблемы, с которой столкнулись сотрудники 
его Представительства в том, что касается иммиграционных сотрудников, и он 
высказал предложение о разработке согласованной процедуры, охватывающей 
авиалинии и иммиграционных сотрудников, которая удовлетворяла бы потреб-
ностям всех, кого это касается. 

25. Наблюдатель от Сирийской Арабской Республики выразил обеспокоен-
ность тем неблагоприятным обращением, которому подвергаются дипломаты в 
аэропортах Нью-Йорка и случаи которого учащаются вместо того, чтобы ста-
новиться реже. Он хотел бы обратить внимание страны пребывания и Комитета 
на то дискриминационное и унижающее достоинство обращение, которому не-
давно подверглась его семья в аэропорту им. Джона Ф. Кеннеди. Без какого-
либо предварительного объяснения его жена и двое детей были всенародно на-
званы по имени уже после того, как они зашли на борт самолета, и подверглись 
физической проверке. Этот эпизод напугал его семью и других пассажиров и 
привел к задержке рейса. По прибытии в Дамаск его семья обнаружила, что не-
которые из предметов их багажа отсутствуют, и они были доставлены лишь 
10 дней спустя. Кроме того, некоторым предметам багажа был нанесен преду-
мышленный ущерб: их содержимое было разорвано каким-то острым предме-
том и испорчено каким-то неизвестным химическим веществом. Его делегация 
информировала Представительство Соединенных Штатов и Комитет об этом 
инциденте, и правительству Соединенных Штатов через министерство ино-
странных дел в Дамаске был заявлен протест. Этот инцидент продемонстриро-
вал незнание принципа дипломатических привилегий и иммунитетов, и он вы-
разил надежду на то, что эта ситуация будет исправлена и никогда больше не 
повторится. 

26. Наблюдатель от Индии высказал предложение о том, чтобы страна пребы-
вания направила всем сотрудникам служб безопасности и иммиграционным 
сотрудникам напоминание относительно привилегий и иммунитетов, которыми 
пользуются дипломаты и члены их семей. Наблюдатель от Боливарианской 
Республики Венесуэла выразил сожаление по поводу этого инцидента и на-
помнил о том обращении, которому подвергся министр иностранных дел его 
страны, когда он был задержан на короткий период времени 23 сентября 
2006 года, и вновь повторил свою просьбу о том, чтобы страна пребывания да-
ла всем властям четкие указания относительно надлежащего обращения с ди-
пломатами. Представители Кубы и Российской Федерации и наблюдатель от 
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Исламской Республики Иран согласились с выраженным наблюдателем от Ин-
дии мнением о необходимости обучения представителей власти тому, как со-
блюдать привилегии и иммунитеты, которыми пользуются дипломаты, когда 
они проходят иммиграционный контроль в аэропортах. 

27. Представитель страны пребывания заявил, что в отношении инцидентов, 
о которых рассказал наблюдатель от Индонезии, проведено расследование, и, 
как он полагает, решение найдено. Поскольку инциденты касаются личной си-
туации, он намеревается обсудить этот вопрос непосредственно с Представи-
тельством Индонезии. Затем он выразил сожаление от имени своей страны и 
принес свои личные извинения наблюдателю от Сирийской Арабской Респуб-
лики в связи с инцидентом, происшедшим с его супругой и детьми. Хотя госу-
дарственный департамент Соединенных Штатов пока еще не смог выяснить 
конкретные детали и установить ответственность причастных к этому лиц, 
расследование этого дела будет продолжено. Он просил наблюдателя от Си-
рийской Арабской Республики представить любую дополнительную информа-
цию в отношении того, в какую форму были одеты должностные лица, прово-
дившие обыск, и какой именно ущерб был причинен багажу, поскольку это по-
может государственному департаменту Соединенных Штатов добраться до су-
ти этого весьма досадного и тревожного инцидента. Он информировал Комитет 
о том, что к управлению по безопасности на транспорте министерства нацио-
нальной безопасности была обращена просьба — и оно согласилось — напом-
нить сотрудникам безопасности аэропортов о специальных жестах вежливости, 
которые должны делаться а адрес совершающих поездки дипломатов. 

28. Представитель страны пребывания объявил, что в течение нескольких 
дней Представительство Соединенных Штатов распространит дипломатиче-
скую ноту, излагающую процедуры проверки на предмет безопасности, уста-
новленные управлением по безопасности на транспорте, и отмечающую, что 
сотрудники управления по безопасности на транспорте в аэропортах будут ин-
формированы по вопросам надлежащего обращения с лицами, имеющими ди-
пломатические полномочия. Если дипломат отбирается авиалинией для вто-
ричной проверки и получает соответствующим образом помеченный талон на 
посадку, он должен предъявить сотрудникам управления по безопасности на 
транспорте, проверяющим билеты при входе в зону проверки, свой талон на 
посадку вместе с действительным дипломатическим паспортом и удостовере-
нием личности с голубой каемкой, выдаваемым государственным департамен-
том Соединенных Штатов и указывающим на аккредитацию при Организации 
Объединенных Наций, объяснить свой статус и просить вызвать старшего со-
трудника управления по безопасности на транспорте. Управление по безопас-
ности на транспорте заверило государственный департамент Соединенных 
Штатов, что занимающимся проверкой сотрудникам в аэропортах в районе 
Нью-Йорка будет направлено напоминание для содействия обеспечению того, 
чтобы эти процедуры были известны и выполнялись. 

29. Наблюдатель от Сирийской Арабской Республики поблагодарил предста-
вителя страны пребывания за его личные извинения, которые он с удовлетво-
рением принимает. Он свяжется с Дамаском, чтобы узнать, какая дополнитель-
ная информация имеется в отношении причиненного багажу ущерба и лично-
сти тех, кто проводил обыск на борту самолета, и передаст ее в Представитель-
ство Соединенных Штатов. 
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30. Председатель от имени Комитета выразил признательность стране пребы-
вания за новую учебную инициативу и особенно за принятые страной пребы-
вания меры по оказанию дипломатам помощи в том, что касается специальных 
процедур вторичной проверки, что поможет облегчить приезд дипломатов в 
Нью-Йорк и их отъезд из Нью-Йорка. Он выразил понимание трудностей мате-
риально-технического порядка, с которыми сталкиваются власти страны пре-
бывания, содействуя работе большого дипломатического сообщества в 
Нью-Йорке. 

31. Представитель Мали также выразил свою признательность за новую ини-
циативу и меры, принимаемые Соединенными Штатами. Представитель Китая 
приветствовал новую инициативу, объявленную представителем страны пре-
бывания. 

32. Представитель Кубы запросила у представителя страны пребывания разъ-
яснения о том, как будет осуществляться новая инициатива. Она отметила, что 
не все дипломаты — например, временно приехавшие дипломаты — имеют 
удостоверения личности, выдаваемые государственным департаментом Соеди-
ненных Штатов. 

33. Представитель страны пребывания объяснил, что эта инициатива направ-
лена прежде всего на обеспечение того, чтобы аккредитованные при Организа-
ции Объединенных Наций дипломатические работники имели возможность 
просить о применении специальных процедур, когда они отбираются для вто-
ричной проверки, и именно на это нацелены предусмотренные процедуры. Он 
заявил, что в скором времени эта программа будет осуществляться по всей 
стране. 

34. На 234-м заседании наблюдатель от Судана выразил признательность 
Председателю и Комитету за их напряженную работу по удовлетворению по-
требностей дипломатического сообщества. Он высказал свою обеспокоенность 
по поводу происшедшего 15 сентября 2007 года инцидента, когда без какого-
либо объяснения власти страны пребывания на протяжении получаса удержи-
вали в отдельной комнате в аэропорту им. Джона Ф. Кеннеди министра ино-
странных дел его страны. Наблюдатель от Судана заявил, что должностные ли-
ца страны пребывания были уведомлены о прибытии министра. Он отметил, 
что обращение, которому подвергся его министр, не соответствует тому уваже-
нию, которого заслуживает министр иностранных дел и дипломаты в целом. 
Он подчеркнул, что власти страны пребывания должны знать свои обязательст-
ва в таких случаях и должны соблюдать их. 

35. Представитель страны пребывания указал, что этот инцидент не был до-
веден до сведения его Представительства. Он отметил, что тот факт, что после 
двух предыдущих интенсивных недель, когда прибывали многочисленные гла-
вы государств, министры и сопровождающие их лица в связи с открытием сес-
сии Генеральной Ассамблеи, была заявлена только одна жалоба, говорит в 
пользу страны пребывания. Жаль, что наблюдатель от Судана не довел этот во-
прос до сведения его Представительства раньше или сразу же после инциден-
та, что облегчило бы расследование этого дела. Представитель страны пребы-
вания заверил наблюдателя от Судана, что будет проведено расследование для 
выяснения того, что произошло, и для недопущения повторения таких инци-
дентов в будущем. 
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36. Представитель Ливийской Арабской Джамахирии выразил признатель-
ность Председателю и Комитету за их помощь в содействии налаживанию от-
ношений со страной пребывания. Он полагал, что инцидент, упомянутый на-
блюдателем от Судана, можно было бы предотвратить посредством более хо-
рошей координации. В этой связи он выразил свою благодарность стране пре-
бывания за помощь, оказанную ливийской делегации по прибытии для участия 
в работе Генеральной Ассамблеи. Представитель страны пребывания поблаго-
дарил представителя Ливийской Арабской Джамахирии за теплое признание 
той помощи, которую смогла оказать страна пребывания. 
 
 

 С. Въездные визы, выдаваемые страной пребывания 
 
 

37. На 232-м заседании наблюдатель от Беларуси высказал признательность 
стране пребывания за устранение серьезной обеспокоенности, которую он вы-
ражал на предыдущих заседаниях относительно паспортного контроля в аэро-
порту им. Джона Ф. Кеннеди. Сейчас действуют процедуры, позволяющие бы-
стро пропустить делегацию высокого уровня из Беларуси с надлежащим ди-
пломатическим этикетом. 

38. Наблюдатель от Исламской Республики Иран высказал свою глубокую 
обеспокоенность по поводу того, что недавно страна пребывания не выдала ви-
зы иранским делегациям, которые должны были прибыть для участия в работе 
межправительственного подготовительного совещания Комиссии по устойчи-
вому развитию и Комиссии по положению женщин, хотя заявки были поданы 
надлежащим и своевременным образом, и этот инцидент противоречит Согла-
шению о Центральных учреждениях. 

39. Представитель страны пребывания выразил удивление, поскольку ему не 
было известно о том, что кому-либо из иранских должностных лиц было отка-
зано в визах для участия в этих двух мероприятиях. Для отказа в визе требует-
ся решение на самом высоком уровне государственного департамента. Он вы-
разил сожаление о том, что представитель Исламской Республики Иран не свя-
зался с ним раньше, и предложил иранскому делегату встретиться с ним после 
заседания для обсуждения этого вопроса. 

40. На 233-м заседании наблюдатель от Судана сообщил, что министру окру-
жающей среды и городского планирования и главе делегации Судана на пятна-
дцатой сессии Комиссии по устойчивому развитию, проходившей в период с 
30 апреля по 11 мая 2007 года, было отказано в визе. Это, несомненно, сказа-
лось на способности делегации его страны в полной мере участвовать в работе 
Комиссии. Он напомнил стране пребывания о ее обязательстве на основании 
Соглашения о Центральных учреждениях обеспечивать как можно более быст-
рую выдачу виз. Он напомнил, что речь идет об обязательстве, а не о любезно-
сти, оказываемой страной пребывания. Представитель Кубы выразила сожале-
ние в связи с инцидентом, происшедшим с министром окружающей среды Су-
дана, и отметила, что представителю Национального союза писателей и деяте-
лей искусств Кубы — неправительственной организации, имеющей консульта-
тивный статус при Экономическом и Социальном Совете, — было также отка-
зано в визе для участия в работе пятьдесят первой сессии Комиссии по поло-
жению женщин, проходившей с 26 февраля по 9 марта 2007 года. Она отмети-
ла, что страна пребывания обвинила Представительство Кубы в том, что оно не 
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представило своевременно необходимую информацию, хотя это была ошибка 
страны пребывания. Наблюдатель от Исламской Республики Иран также отме-
тил, что одному из членов делегации, направлявшейся для участия в пятьдесят 
первой сессии Комиссии по положению женщин, было отказано в визе. Кроме 
того, должностным лицам не дали возможности участвовать в заседаниях по 
вопросам разоружения. Он также хотел бы отметить, что имели место задерж-
ки с выдачей въездных виз сотрудникам, назначенным для работы в Постоян-
ном представительстве, а также членам их семей, и что в некоторых случаях 
для получения визы требовалось более четырех месяцев. Необходимо принять 
эффективные меры для обеспечения того, чтобы представители государств-
членов могли своевременно и без ограничений прибывать для участия в засе-
даниях. 

41. Представитель Российской Федерации заявил, что его Представительство 
также периодически сталкивается с проблемами в плане выдачи виз, когда 
страна пребывания неоднократно ссылается на требование о том, чтобы заявки 
на визу подавались за 15 дней до выезда. Это не всегда удается делать, по-
скольку некоторые заседания созываются с кратковременным уведомлением. 
Недавно произошел инцидент с российским экспертом, который планировал 
принять участие в Постоянном форуме по вопросам коренных народов, но был 
вынужден прибыть с опозданием вследствие задержки с выдачей визы страной 
пребывания. Представитель Российской Федерации выразил признательность 
секции по вопросам, касающимся сношений со страной пребывания, Предста-
вительства Соединенных Штатов за оказанную ею помощь в решении визовых 
вопросов, с которыми сталкивалась его делегация. Однако он также ожидает от 
страны пребывания создания такого визового механизма, который работал бы 
гладко и без обременительных задержек. Наблюдатель от Индонезии отметил, 
что должностные лица индонезийского правительства также сталкивались с 
задержками в получении виз. Наблюдатель от Боливарианской Республики Ве-
несуэла заявил, что его делегация также сталкивалась с проблемами в плане 
получения виз, причем последний раз это произошло тогда, когда президент 
его страны прибыл для участия в работе Генеральной Ассамблеи. Он выразил 
надежду на то, что такие проблемы не будут возникать вновь, и настоятельно 
призвал страну пребывания обеспечить принятие надлежащих мер до следую-
щей сессии Генеральной Ассамблеи. 

42. Председатель выразил сожаление по поводу того, что такие проблемы 
возникали. Он напомнил, что главная цель Комитета состоит в том, чтобы за-
слушивать и, следует надеяться, решать такие вопросы. Он настоятельно при-
звал государства-члены информировать его и представителей страны пребыва-
ния незамедлительно при возникновении трудностей. Судя по его опыту, пред-
ставители страны пребывания очень старательны и делают все возможное для 
содействия в урегулировании таких проблем. 

43. В ответ представитель Соединенных Штатов настоятельно призвал деле-
гации, сталкивающиеся с визовыми проблемами, незамедлительно доводить их 
до сведения его Представительства. Он только в предыдущий четверг узнал о 
проблемах с выдачей визы суданскому министру, о которых рассказал наблюда-
тель от Судана. Он считает достойным сожаления то, что по политическим 
причинам в связи с этим делом прозвучали подстрекательские заявления, хотя 
необходимая информация была направлена в его Представительство намного 
позже происшедшего инцидента. Он отметил, что отказа в визе как такового не 



A/62/26  
 

12 07-57702 
 

было: в заявке на визу не было указано имя, и поэтому по ней не было принято 
решения. Отказ в визе должен утверждаться на самом высоком уровне государ-
ственного департамента. Об этом информируется также Генеральный секре-
тарь, и этот вопрос незамедлительно доводится до сведения соответствующего 
Представительства. Он информировал наблюдателя от Судана о том, что замес-
титель руководителя Миссии Соединенных Штатов в Хартуме предложил, что-
бы министерство иностранных дел связывалось напрямую с ним в случае воз-
никновения таких проблем. Наблюдатель от Судана поблагодарил представите-
ля страны пребывания за эту информацию и заверил его в том, что в следую-
щий раз его Представительство будет более тесно координировать со страной 
пребывания усилия по таким вопросам. 
 
 

 D. Действующие в стране пребывания правила в отношении 
поездок 
 
 

44. На 233-м заседании представитель Кубы высказалась в целом об ограни-
чениях на поездки и в качестве Председателя Координационного бюро Движе-
ния неприсоединившихся стран от имени 118 членов Движения выразила их 
глубокую обеспокоенность в связи с ограничениями на поездки, введенными 
страной пребывания в отношении некоторых постоянных представительств 
при Организации Объединенных Наций и должностных лиц определенных на-
циональностей, в том числе государств, являющихся членами Движения не-
присоединения. Такие ограничения мешают участию этих представительств в 
связанных с Организацией Объединенных Наций многосторонних мероприя-
тиях, даже тех, которые организуются другими постоянными представительст-
вами для обсуждения стоящих на повестке дня вопросов, касающихся Движе-
ния неприсоединения, когда такие мероприятия проводятся за пределами 
25-мильной зоны. Недавно Представительство Соединенных Штатов отказало 
в просьбе двух сотрудников кубинского Представительства относительно по-
ездки за пределы 25-мильной зоны для участия в организованном Принстон-
ским университетом неофициальном межсессионном заседании Специальной 
рабочей группы по преступлению агрессии Ассамблеи государств — участни-
ков Римского статута Международного уголовного суда. Представитель Кубы 
заявила, что проводимая страной пребывания политика ограничения передви-
жений кубинских дипломатов и международных служащих является неспра-
ведливой, избирательной, дискриминационной и политически мотивирован-
ной. 

45. Представитель Российской Федерации отметил, что его делегация неод-
нократно ставила вопрос об ограничениях на передвижения, введенных стра-
ной пребывания в отношении сотрудников некоторых постоянных представи-
тельств, включая и его собственное, а также российских граждан, работающих 
в Секретариате. Он высказал мнение о том, что эта политика является дискри-
минационной, и отметил, что страна пребывания несет обязательство создавать 
благоприятные рабочие условия для представительств в Нью-Йорке. 

46. В ответ на обеспокоенность, высказанную представителями Кубы и Рос-
сийской Федерации, представитель страны пребывания вновь повторил, что 
все просьбы о поездках рассматриваются тщательным образом и на индивиду-
альной основе. Соединенные Штаты очень серьезно относятся к своим обяза-
тельствам в качестве страны пребывания, но при этом он напомнил, что такие 
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обязательства возникают лишь в отношении официальных заседаний Органи-
зации Объединенных Наций. Поскольку мероприятие, о котором шла речь, не 
было официальным заседанием Организации Объединенных Наций, Соеди-
ненные Штаты не были обязаны давать сотрудникам кубинского Представи-
тельства разрешение на участие в нем и решили не делать такого жеста вежли-
вости. 

47. Представитель Кубы ответила, что не властям страны пребывания решать, 
кто может участвовать в заседаниях Организации Объединенных Наций. Это 
право, которым каждый дипломат, аккредитованный при Организации Объеди-
ненных Наций, должен быть в состоянии пользоваться на равной основе. На-
блюдатель от Исламской Республики Иран заявил, что страна пребывания так-
же отказала одному из сотрудников его Представительства в разрешении со-
вершить поездку для участия в том же совещании. Он заявил, что невыдача 
разрешений на поездку иранским дипломатам для участия во встречах, имею-
щих отношение к Организации Объединенных Наций или к пунктам ее повест-
ки дня и/или организуемых аккредитованными при ней представительствами, 
но проводимых за пределами 25-мильной зоны от Коламбус-серкл, ставит 
иранских дипломатов и представителей в неблагоприятное положение в том, 
что касается их участия в заседаниях и деятельности Организации Объединен-
ных Наций, и он рассматривает такую практику как несправедливую, дискри-
минационную и противоречащую обязательствам страны пребывания. Наблю-
датель от Исламской Республики Иран согласился с мнениями, выраженными 
по этому вопросу представителями Кубы и Российской Федерации. Наблюда-
тель от Боливарианской Республики Венесуэла согласился с мнениями, выска-
занными Исламской Республикой Иран и Кубой. 

48. Представитель страны пребывания повторил точку зрения Соединенных 
Штатов о том, что они выполняют свое обязательство на основании Соглаше-
ния о Центральных учреждениях в отношении того, чтобы разрешать беспре-
пятственный проезд в район расположения Центральных учреждений и из не-
го. 
 
 

 E. Прочие вопросы 
 
 

49. На 232-м заседании в рамках пункта «Прочие вопросы» наблюдатель от 
Германии выступил от имени Европейского союза и выразил обеспокоенность 
по поводу осуществления «Инициативы по вопросам урегулирования в отно-
шении служащих иностранных посольств, иностранных консульских учрежде-
ний и международных организаций в Соединенных Штатах», объявленной не-
давно Федеральной налоговой службой Соединенных Штатов в отношении 
граждан и постоянных жителей США, работающих в представительствах. Сре-
ди затронутых этой мерой сотрудников представительств возникла большая 
путаница в отношении того, каковы их налоговые обязательства, а установлен-
ный Федеральной налоговой службой срок — 31 марта 2007 года — для подачи 
заявления об амнистии был недостаточным ввиду кратковременного уведомле-
ния. Соответственно, он предложил, чтобы срок для участия в Инициативе по 
вопросам урегулирования был продлен до 30 июня. Хотя, возможно, Комитет и 
не является надлежащим форумом для обсуждения этого вопроса, он призыва-
ет страну пребывания содействовать в разъяснении этой проблемы. 
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50. Представитель Испании согласился с заявлением наблюдателя от Герма-
нии, выступившего от имени Европейского союза. Он отметил, что положение 
каждого работающего может быть различным в зависимости от гражданства 
работающего и действующего двустороннего соглашения о налогообложении. 
Его Представительство не получало никакого уведомления от Федеральной на-
логовой службы. Ему стало известно об этой проблеме только тогда, когда 
профсоюзы испанской гражданской службы призвали провести забастовку во 
всех учреждениях испанского государства в Соединенных Штатах в период с 
12 по 14 февраля 2007 года. 

51. Наблюдатели от Катара и Индонезии заявили, что Инициатива по вопро-
сам урегулирования окажет большое воздействие на постоянные представи-
тельства в Нью-Йорке, и поэтому дальнейшее обсуждение этого вопроса со 
всеми членами Организации Объединенных Наций является оправданным. 

52. Представитель страны пребывания заявил, что, на его взгляд, данная про-
блема не является дипломатическим вопросом и поэтому не является предме-
том обсуждения в Комитете. Вопрос касается налогообложения американских 
граждан и обладателей «грин-карты», удостоверяющей статус постоянных жи-
телей США. Он может, однако, информировать Комитет о том, что, поскольку 
данный вопрос не был доведен до сведения постоянных представительств в 
Нью-Йорке своевременно, установленный на 30 марта срок будет изменен, 
чтобы лица в Нью-Йорке могли надлежащим образом воспользоваться Инициа-
тивой по вопросам урегулирования. Он заявил, что он не в состоянии добавить 
что-нибудь к этому или провести официальный брифинг по этому вопросу. Од-
нако он информирует свою столицу о высказанной обеспокоенности, и он от-
метил, что этот вопрос уже доведен до сведения лично государственного сек-
ретаря, которая намеревается обсудить его с министром финансов. Впоследст-
вии, 20 марта 2007 года, Нью-йоркское региональное отделение Управления 
Соединенных Штатов по делам иностранных представительств организовало 
под эгидой Комитета для всех постоянных представительств неофициальный 
брифинг должностных лиц Федеральной налоговой службы Соединенных 
Штатов относительно Инициативы по вопросам урегулирования. 

53. Представитель Кот-д’Ивуара поблагодарил город Нью-Йорк за быстро 
оказанную им поддержку и помощь во время пожара в Представительстве, а 
также за оказанное им содействие в решении одного юридического вопроса. 

54. На 233-м заседании в рамках пункта «Прочие вопросы» наблюдатель от 
Индонезии запросил информацию от представителей страны пребывания и го-
рода пребывания в отношении объявленного мэром плана «налога на автомо-
бильные пробки» (“congestion tax”) и поинтересовался, будет ли он применять-
ся к дипломатическому сообществу. Он был обеспокоен тем воздействием, ко-
торое такой налог окажет на функционирование его Представительства, если 
сотрудники Представительства будут облагаться такими пошлинами. Предста-
вители Малайзии и Российской Федерации согласились с выраженной наблю-
дателем от Индонезии обеспокоенностью. 

55. В ответ представитель страны пребывания уточнил, что точная формули-
ровка гласит «расчет цен в связи с автомобильными пробками» (“congestion 
pricing”), и это различие является существенным. Он полагает, что еще слиш-
ком рано обсуждать эту проблему, поскольку неясно, получит ли этот план, ко-
торый еще надлежит доработать, поддержку в Олбани. 
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56. Также в рамках пункта «Прочие вопросы» наблюдатель от Индии сослал-
ся на недавнее решение Верховного суда по вопросу об иммунитете диплома-
тической собственности в Нью-Йорке от юрисдикции судов Нью-Йорка в рам-
ках дела, касающегося его страны, Монголии и города Нью-Йорка. Он хотел 
бы обсудить со страной пребывания вопрос о том, какова будет позиция прави-
тельства по этой проблеме. Однако он не ожидает немедленного ответа и будет 
рад обсудить этот вопрос с Представительством Соединенных Штатов в над-
лежащее время. 

57. Председатель отметил, что решение Верховного суда и вопрос о налого-
обложении в отношении собственности представительств представляет боль-
шой интерес для всего дипломатического сообщества в Нью-Йорке. Хотя пред-
ставляется, что этот вопрос еще не созрел для обсуждения в настоящее время, 
он может быть рассмотрен Комитетом в будущем, когда будет уместно сделать 
это. 

58. Председатель информировал Комитет о том, что Бюро имело недавно 
возможность встретиться с Комиссаром города Нью-Йорка по делам Организа-
ции Объединенных Наций, консульского корпуса и протокола Маржори Тайвен 
и заместителем Комиссара города Нью-Йорка Бредфордом Э. Биллетом. Они 
информировали Бюро на встрече 28 июня 2007 года о той обеспокоенности, ко-
торую город высказал Секретариату, относительно определенных аспектов ох-
раны и безопасности района расположения Центральных учреждений. Предсе-
датель разъяснил, что, хотя Секретариат сумел решить многие из вопросов, по-
ставленных городом, некоторые вопросы остаются неурегулированными в 
ожидании заключения контрактных договоренностей и завершения других пе-
реговоров для обеспечения того, чтобы принимаемые меры соответствовали 
статусу Организации. Насколько он понимает, некоторые вопросы могут быть 
надлежащим образом решены только посредством осуществления генерально-
го плана капитального ремонта, и он информировал Комитет о том, что он бу-
дет продолжать проводить работу с Секретариатом и городом пребывания для 
содействия достижению прогресса по этим очень важным вопросам. 

59. На 234-м заседании Председатель сослался на проведенный им для Коми-
тета на его 233-м заседании брифинг о той обеспокоенности, которую город 
высказал Секретариату относительно определенных аспектов охраны и безо-
пасности района расположения Центральных учреждений, в ходе которого он 
информировал Комитет о своем намерении продолжать заниматься этим во-
просом в целях достижения прогресса в урегулировании этих весьма важных 
вопросов и держать Комитет в курсе происходящих событий. Соответственно, 
он сообщил Комитету, что 10 сентября он встретился с Генеральным секрета-
рем для того, чтобы довести до его сведения содержание его бесед с городом 
Нью-Йорком и ту обеспокоенность, которую город высказал ему и Бюро отно-
сительно степени соблюдения Организацией Объединенных Наций действую-
щих в городе пребывания противопожарных правил. Он подчеркнул, что ман-
дат, данный ему Комитетом, заключается в том, чтобы передать обеспокоен-
ность государств-членов и их заинтересованность в том, чтобы этот крайне 
важный для всех вопрос был урегулирован как можно скорее, и он добавил, что 
важно найти практический способ обеспечения соблюдения соответствующих 
стандартов охраны и безопасности, в то же время уважая конфиденциальность 
и особый статус Организации Объединенных Наций. Председатель заявил, что 
Генеральный секретарь указал, что охрана и безопасность являются вопросами 
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первостепенной важности для Организации и что уже принимаются временные 
меры, хотя они не всегда бывают полностью удовлетворительными. Генераль-
ный секретарь отметил, что существуют практические ограничения в отноше-
нии того, что может быть достигнуто в ближайшее время с учетом генерально-
го плана капитального ремонта и утвержденных на его осуществление расхо-
дов. Генеральный секретарь заверил его в том, что охрана и безопасность будут 
обеспечиваться в максимально возможной степени, и просил его довести до 
сведения Комитета и города, что Секретариат делает все, что в его силах, для 
устранения высказанной обеспокоенности. 

60. Наблюдатель от Италии сослался на полученное недавно его Представи-
тельством от властей штата Нью-Йорк письмо, уведомляющее Представитель-
ство об изменениях в законах штата Нью-Йорк, касающихся налогов на бензин 
и другие нефтепродукты. Это сказывается на той процедуре, которой должны 
следовать дипломаты, чтобы претендовать на освобождение от налогов при по-
купке таких продуктов. Насколько он понимает, дипломатические представи-
тельства не смогут требовать освобождения от налога, когда они используют 
кредитные карточки, выданные нефтяными компаниями. Это создает большие 
проблемы для его Представительства и, вполне вероятно, для других предста-
вительств в Нью-Йорке. Он выразил надежду на то, что страна пребывания 
сможет внести ясность в этот вопрос и разъяснить новые процедуры. 

61. Отвечая наблюдателю от Италии, представитель страны пребывания ска-
зал, что Управление по делам иностранных представительств в Вашингтоне, 
округ Колумбия, знает об этой проблеме, которая ограничивается Нью-Йорком, 
и занимается ее решением. Он предложил, чтобы тем временем представитель-
ства хранили свои квитанции за купленный бензин и дизельное топливо на тот 
случай, чтобы их можно было предъявить для возмещения, как только проце-
дуры будут урегулированы. Он также предложил заинтересованным делегаци-
ям обсудить этот вопрос с присутствующим директором Нью-Йоркского ре-
гионального отделения Управления по делам иностранных миссий после окон-
чания заседания. 
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Глава IV 
  Рекомендации и выводы 

 
 

62. На своем 235-м заседании 31 октября 2007 года Комитет утвердил 
следующие рекомендации и выводы: 

 a) Комитет подтверждает Соглашение по вопросу о месторасполо-
жении Центральных учреждений и положения Венской конвенции 
1961 года о дипломатических сношениях и Конвенции 1946 года о приви-
легиях и иммунитетах Организации Объединенных Наций; 

 b) считая, что обеспечение надлежащих условий для нормальной 
работы делегаций и представительств, аккредитованных при Организа-
ции Объединенных Наций, отвечает интересам Организации Объединен-
ных Наций и всех государств-членов, Комитет приветствует усилия, пред-
принятые страной пребывания в этом направлении, и выражает надежду 
на то, что все вопросы, поднятые на его заседаниях, включая вопросы, 
упоминаемые ниже, будут должным образом урегулированы в духе сотруд-
ничества и в соответствии с международным правом; 

 c) Комитет отмечает, что вопрос об уважении привилегий и имму-
нитетов имеет огромное значение. Комитет подчеркивает необходимость 
решения, путем переговоров, проблем, которые могут возникать в этой 
связи, для обеспечения нормальной работы делегаций и представительств, 
аккредитованных при Организации Объединенных Наций. Комитет на-
стоятельно призывает страну пребывания продолжать принимать соот-
ветствующие меры, такие, как обучение сотрудников полиции, охраны, 
таможни и пограничного контроля, в целях обеспечения уважения дипло-
матических привилегий и иммунитетов. Комитет настоятельно призывает 
страну пребывания обеспечивать, в случае совершения нарушений, их 
должное расследование и принятие мер по исправлению положения в со-
ответствии с применимыми законами; 

 d) считая, что охрана представительств, аккредитованных при Ор-
ганизации Объединенных Наций, и безопасность их персонала являются 
непременным условием их эффективного функционирования, Комитет 
приветствует усилия, предпринятые страной пребывания в этом направ-
лении, и выражает надежду на то, что страна пребывания будет и впредь 
принимать все необходимые меры для предотвращения любых помех ра-
боте представительств; 

 e) Комитет принимает к сведению проблемы, с которыми сталки-
ваются некоторые постоянные представительства в связи с осуществлени-
ем Программы по вопросам стоянки, и будет продолжать заниматься этим 
вопросом в целях дальнейшего обеспечения надлежащего осуществления 
Программы справедливым, недискриминационным, эффективным и, сле-
довательно, согласующимся с международным правом образом; 

 f) Комитет приветствует проведение второго обзора осуществления 
Программы по вопросам стоянки и принимает к сведению его результаты, 
а также позиции членов Комитета и призывает страну пребывания ре-
шить проблемы, о которых постоянные представительства сообщали в хо-
де обзора; 
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 g) Комитет принимает к сведению замечания, представленные 
страной пребывания в отношении усилий, прилагаемых в целях улучше-
ния процесса осуществления Программы по вопросам стоянки, в целом и 
замечания, представленные страной пребывания и городом Нью-Йорком в 
отношении итогов второго обзора осуществления Программы по вопросам 
стоянки в частности; 

 h) Комитет приветствует добрые услуги, прилагаемые его Предсе-
дателем в целях решения проблем, касающихся обеспечения охраны и 
безопасности в районе Центральных учреждений, и призывает Организа-
цию Объединенных Наций к разумному применению противопожарных 
правил соответствующих американских властей, включая технические 
нормы противопожарной защиты и соответствующие местные нормы и 
правила, в соответствии с Соглашением по вопросу о месторасположении 
Центральных учреждений и Конвенцией о привилегиях и иммунитетах 
Организации Объединенных Наций в целях обеспечения безопасности все-
го персонала в районе Центральных учреждений при уважении статуса 
Организации; 

 i) Комитет просит страну пребывания и впредь доводить до сведе-
ния официальных лиц города Нью-Йорка сообщения о других проблемах, 
с которыми сталкиваются постоянные представительства или их сотруд-
ники, с тем чтобы улучшать условия их работы и содействовать соблюде-
нию международных норм, касающихся дипломатических привилегий и 
иммунитетов, и продолжать консультации с Комитетом по этим важным 
вопросам; 

 j) Комитет напоминает, что в соответствии с пунктом 7 резолю-
ции 2819 (XXVI) Генеральной Ассамблеи Комитет должен рассматривать 
вопросы, возникающие в связи с осуществлением Соглашения между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Соединенными Штатами Америки по 
вопросу о месторасположении Центральных учреждений Организации 
Объединенных Наций, и консультировать страну пребывания по этим во-
просам; 

 k) Комитет ожидает, что страна пребывания активизирует свои 
усилия по обеспечению своевременной выдачи въездных виз представите-
лям государств-членов в соответствии с разделом 11 статьи IV Соглаше-
ния по вопросу о месторасположении Центральных учреждений для поез-
док в Нью-Йорк по официальным делам Организации Объединенных На-
ций, в том числе для участия в работе официальных заседаний Организа-
ции Объединенных Наций, и отмечает, что ряд делегаций просили сокра-
тить сроки, установленные страной пребывания для выдачи въездных виз 
представителям государств-членов, поскольку эти сроки затрудняют пол-
ноценное участие государств-членов в заседаниях Организации Объеди-
ненных Наций; Комитет также ожидает, что страна пребывания активи-
зирует усилия для облегчения участия — в том числе и посредством выда-
чи виз — представителей государств-членов в случае необходимости в 
других заседаниях Организации Объединенных Наций; 

 l) что касается изданных страной пребывания положений, регули-
рующих поездки сотрудников некоторых представительств и сотрудников 
Секретариата, являющихся гражданами определенных государств, то Ко-
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митет настоятельно призывает страну пребывания отменить оставшиеся 
ограничения на поездки и в этой связи отмечает позиции затронутых эти-
ми ограничениями государств-членов, отраженные в докладе, Генерально-
го секретаря и страны пребывания; 

 m) Комитет подчеркивает важность того, чтобы постоянные пред-
ставительства, их сотрудники и сотрудники Секретариата выполняли 
свои финансовые обязательства; 

 n) Комитет приветствует участие членов Организации Объединен-
ных Наций, не являющихся членами Комитета, в его работе. Комитет 
также приветствует вклад Секретариата в его работу и отмечает его зна-
чение. Комитет выражает убежденность в том, что сотрудничество всех за-
интересованных сторон способствует его важной работе; 

 o) Комитет желает вновь выразить свою признательность предста-
вителю Представительства Соединенных Штатов Америки, занимающе-
муся вопросами, касающимися сношений со страной пребывания, Секции 
по вопросам, касающимся сношений со страной пребывания, в Предста-
вительстве Соединенных Штатов Америки при Организации Объединен-
ных Наций и Управлению по делам иностранных представительств, а 
также местным учреждениям, в частности Комиссии города Нью-Йорка по 
делам Организации Объединенных Наций, консульского корпуса и прото-
кола, которые участвуют в его заседаниях и вносят вклад в его усилия по 
содействию удовлетворению нужд, интересов и потребностей дипломати-
ческого сообщества и укреплению взаимопонимания между дипломатиче-
ским сообществом и населением города Нью-Йорка. 
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Приложение I 
 

  Перечень вопросов для рассмотрения Комитетом 
 
 

1. Вопрос об охране представительств и безопасности их персонала. 

2. Рассмотрение вопросов, возникающих в связи с осуществлением Согла-
шения между Организацией Объединенных Наций и Соединенными Шта-
тами Америки по вопросу о месторасположении Центральных учрежде-
ний Организации Объединенных Наций, и вынесение по ним рекоменда-
ций, включая: 

 a) въездные визы, выдаваемые страной пребывания; 

 b) ускорение иммиграционных и таможенных процедур; 

 c) освобождение от налогов. 

3. Обязанности постоянных представительств при Организации Объединен-
ных Наций и их персонала, в частности проблема требований по финан-
совой задолженности и процедуры, которых требуется придерживаться 
для решения связанных с этим вопросов. 

4. Жилье для дипломатического персонала и сотрудников Секретариата. 

5. Вопрос о привилегиях и иммунитетах: 

 a) исследование, посвященное сравнительному анализу привилегий и 
иммунитетов; 

 b) Конвенция о привилегиях и иммунитетах Организации Объединен-
ных Наций и другие соответствующие документы. 

6. Деятельность страны пребывания: деятельность по оказанию помощи 
членам сообщества Организации Объединенных Наций. 

7. Транспорт: пользование автотранспортными средствами, стоянка и свя-
занные с этим вопросы. 

8. Страхование, образование и здравоохранение. 

9. Связи сообщества Организации Объединенных Наций с общественностью 
города пребывания и вопрос о поощрении освещения средствами массо-
вой информации функций и статуса постоянных представительств при 
Организации Объединенных Наций. 

10. Рассмотрение и утверждение доклада Комитета Генеральной Ассамблее. 
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Приложение II 
 

  Перечень документов 
 
 

A/AC.154/372 Письмо Постоянного представителя Кубы при Организации 
Объединенных Наций от 10 мая 2007 года на имя Председателя 
Комитета 

A/AC.154/373 Письмо советника-посланника Представительства Соединен-
ных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций 
по вопросам сношений со страной пребывания от 11 июня 
2007 года на имя Председателя Комитета 

A/AC.154/374 Письмо Постоянного представителя Кубы при Организации 
Объединенных Наций от 15 июня 2007 года на имя Председа-
теля Комитета 

A/AC.154/375 Письмо Постоянного представителя Кубы при Организации 
Объединенных Наций от 13 июня 2007 года на имя Председа-
теля Комитета 

A/AC.154/376 Вербальная нота Постоянного представительства Судана при 
Организации Объединенных Наций от 29 июня 2007 года на 
имя Председателя Комитета 

A/AC.154/377 Письмо Постоянного представителя Исламской Республики 
Иран при Организации Объединенных Наций от 5 июля 
2007 года на имя Председателя Комитета 

A/AC.154/378 Вербальная нота советника-посланника Представительства Со-
единенных Штатов Америки при Организации Объединенных 
Наций по вопросам сношений со страной пребывания от 
5 июля 2007 года на имя Председателя Комитета 

A/AC.154/379 Письмо советника-посланника Представительства Соединен-
ных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций 
по вопросам сношений со страной пребывания от 11 июля 
2007 года на имя Председателя Комитета 

A/AC.154/380 Вербальная нота советника-посланника Представительства Со-
единенных Штатов Америки при Организации Объединенных 
Наций по вопросам сношений со страной пребывания от 
13 июля 2007 года на имя Председателя Комитета 

A/AC.154/381 Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного пред-
ставительства Кубы при Организации Объединенных Наций от 
23 июля 2007 года на имя Председателя Комитета  

A/AC.154/382 Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного пред-
ставительства Кубы при Организации Объединенных Наций от 
25 июля 2007 года на имя Председателя Комитета  

A/AC.154/383 Письмо советника-посланника Представительства Соединен-
ных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций 
по вопросам сношений со страной пребывания от 10 августа 
2007 года на имя Председателя Комитета 

A/AC.154/384 Письмо советника-посланника Представительства Соединен-
ных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций 
по вопросам сношений со страной пребывания от 7 сентября 
2007 года на имя Председателя Комитета 
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